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Avraham and Iyov: Contemporaries? 
 
 בראשית פרק כב .1

ת אַבְרָהָם  ה וְהָאֱלֹהִים נִסָה אֶּ )א( וַיְהִי אַחַר הַדְבָרִים הָאֵלֶּ
ר אֵלָיו אַבְרָ  ֹּאמֶּ ר הִנֵנִי:וַי ֹּאמֶּ  הָם וַי

Gen 22:1 

And it came to pass after these things, that God did prove Abraham, 

and said unto him: ‘Abraham’; and he said: ‘Here am I.’ 

 
 שם כב:ארש"י  .2

)סנהדרין יֵשׁ מֵרַבּוֹתֵינוּ אוֹמְרִים  -)א( אחר הדברים האלה 
הָיָה מְקַטְרֵג וְאוֹמֵר מִכָל סְעוּדָה פ"ט(  ל שָטָן, שֶּׁ אַחַר דְבָרָיו שֶּׁ

חָד;  חָד אוֹ אַיִל אֶּ יךָ פַר אֶּ ֹּא הִקְרִיב לְפָנֶּ עָשָה אַבְרָהָם ל שֶּׁ
לָא בִּשְׁבִיל בְּנוֹ, אִלוּ הָיִיתִי א וֹמֵר לוֹ אָמַר לוֹ כְלוּם עָשָה אֶּ

ֹּא הָיָה מְעַכֵב  .זְבַח אוֹתוֹ לְפָנַי ל

Rashi ibid 

There are some Sages who say [that this event occurred] “After the 

words of Satan” who said accusingly [to God], “From all the feasts 

that Avraham prepared, he did not offer as sacrifice to You a single 

bull or ram.” He [God] responded to him, “He does everything for 

the sake of his son. Yet, if I were to say to him, ‘Sacrifice him to 

Me,’ he would not refuse.” 

 
 איוב פרק א .3

ה)ה( וַיְהִי כִי  וַיִשְׁלַח אִיוֹב וַיְקַדְשֵׁם  הִקִיפוּ יְמֵי הַמִשְתֶּ
ר  עֱלָה עֹלוֹתוְהִשְׁכִים בַּבֹּּקֶּ כֻּלָם כִי אָמַר אִיוֹב אוּלַי  מִסְפַר וְהֶּ

ה אִיוֹב כָל  חָטְאוּ בָנַי וּבֵרֲכוּ אֱלֹהִים בִּלְבָבָם כָכָה יַעֲשֶּ
 הַיָמִים: פ

 
ל הַשָטָן הֲשַמְתָ לִבְּךָ עַל  ר יְקוָֹק אֶּ ֹּאמֶּ כִי אֵין  עַבְדִי אִיּוֹב)ח( וַי

ץ  )ט( וַיַעַן   :הִים וְסָר מֵרָעאִיש תָם וְיָשָר יְרֵא אֱלֹכָמֹּהוּ בָּאָרֶּ
ֹּאמַר הַחִנָם יָרֵא אִיוֹב אֱלֹהִים: הַשָטָן ת יְקוָֹק וַי ֹּא   אֶּ )י( הֲל

ר לוֹ מִסָבִיב מַעֲשֵה  אַתָה שַכְתָ בַעֲדוֹ וּבְעַד בֵּיתוֹ וּבְעַד כָל אֲשֶּׁ
ץ: לַח נָא יָדְךָ )יא( וְאוּלָם שְׁ   יָדָיו בֵּרַכְתָ וּמִקְנֵהוּ פָרַץ בָּאָרֶּ

ךָ: יךָ יְבָרֲכֶּ ֹּא עַל פָנֶּ ר לוֹ אִם ל  וְגַע בְּכָל אֲשֶּׁ

Iyov 5, 8-10 

(5) And it was so, when the days of their feasting were gone about, 

that Job sent and sanctified them, and rose up early in the morning, 

and offered burnt-offerings according to the number of them all; for 

Job said: ‘It may be that my sons have sinned, and blasphemed God 

in their hearts.’ Thus did Job continually. 

(8) And the LORD said unto Satan: ‘Hast thou considered My 

servant Job, that there is none like him in the earth, a whole-hearted 

and an upright man, one that feareth God, and shunneth evil?’ (9) 

Then Satan answered the LORD, and said: ‘Doth Job fear God for 

nought? (10) Hast not Thou made a hedge about him, and about his 

house, and about all that he hath, on every side? Thou hast blessed 

the work of his hands, and his possessions are increased in the land. 

(11) But put forth Thy hand now, and touch all that he hath, surely 

he will blaspheme Thee to Thy face.’ 

 

 
 איוב פרק ד .4

ֹּאמַ  ה  הֲנִסָה)ב(   ר:)א( וַיַעַן אֱלִיפַז הַתֵימָנִי וַי יךָ תִלְאֶּ דָבָר אֵלֶּ
 וַעְצֹּר בְּמִלִין מִי יוּכָל:

Iyov 4:1-2 

(1) Then answered Eliphaz the Temanite, and said: (2) If one 

venture a word unto thee, wilt thou be weary? But who can 

withhold himself from speaking? 

 
 ירושלמי סוטה ה:ו .5

ן לָקִישׁ בְשֵׁם בַּר קַפָרָא. אֵי מָתַי הָיָה אִיוֹב. רִבִּי שִׁמְעוֹן בֶּּ
ץ  רֶּ בִּימֵי אַבְרָהָם אָבִיהוּ הָיָה. הָדָא הִיא דִכְתִיב אִישׁ הָיָה בְאֶּ

ת עוּץ בְּכוֹרוֹ.  עוּץ אִיוֹב שְׁמוֹ. וּכְתִיב אֶּ

Yerushalami Sota 5:6 (25b) 

When did Iyov live?  R. Shimon b. Lakish in the name of Bar 

Kapara: In the time of Avraham, as it says, 'A man lived in the land 

of Utz, his name was Job', and it says (Gen 22) 'Utz his firstborn...' 

 
 איוב בימי האבות .6

 ספר בראשית )תופת האבות( ספר איוב )סיפור המסגרת(
 שבא, כשדים, אליפז, תימן, שוח, צופר )צפו(, נעמהעוץ, בוז, בני קדם, 

 פרק א'
ץאִישׁ הָיָה )א(  רֶּ אִיוֹב שְׁמוֹ וְהָיָה הָאִישׁ הַהוּא תָם  עוּץ בְאֶּ

)ב( וַיִוָּלְדוּ לוֹ שִׁבְעָה בָנִים   וְיָשָׁר וִירֵא אֱלֹהִים וְסָר מֵרָע:
ת )ג( וַיְהִי מִקְנֵהוּ שִׁבְעַת   וְשָׁלוֹשׁ בָּנוֹת: ֹּאן וּשְׁלֹשֶּׁ אַלְפֵי צ

ד בָּקָר וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת אֲתוֹנוֹת  מֶּ אַלְפֵי גְמַלִים וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת צֶּ
דָה רַבָּה מְאֹּד וַיְהִי הָאִישׁ הַהוּא גָדוֹל מִכָל  םוַעֲבֻּ דֶּ  :בְנֵי קֶּ

 
ב  שְבָא)טו( וַתִפֹּל  ת הַנְעָרִים הִכוּ לְפִי חָרֶּ וַתִקָחֵם וְאֶּ

 ה רַק אֲנִי לְבַדִי לְהַגִיד לָךְ:וָאִמָלְטָ 
ֹּאמַר  ה בָּא וַי ה מְדַבֵּר וְזֶּ שָמוּ שְׁלֹשָׁה  כַשְדִים)יז( עוֹד זֶּ

 ...רָאשִׁים וַיִפְשְׁטוּ עַל הַגְמַלִים 
 

ֹּאת הַבָּאָה  - ב:יא ת רֵעֵי אִיוֹב אֵת כָל הָרָעָה הַז וַיִשְׁמְעוּ שְׁלֹשֶּׁ
 הַשּׁוּחִיוּבִלְדַד  אֱלִיפַז הַתֵימָנִישׁ מִמְקֹּמוֹ עָלָיו וַיָבֹּאוּ אִי

 וַיִוָּעֲדוּ יַחְדָו לָבוֹא לָנוּד לוֹ וּלְנַחֲמוֹ: הַנַעֲמָתִי וְצוֹפַר
 

בְּנֵי שֵׁם עֵילָם וְאַשּׁוּר וְאַרְפַכְשַׁד וְלוּד וַאֲרָם: וּבְנֵי  - כג-י:כב
ר וָמַשׁ: עוּץאֲרָם  תֶּ  וְחוּל וְגֶּ

 
ה וַיֻּגַד לְאַבְרָהָם  - כג-כב:כ )כ( וַיְהִי אַחֲרֵי הַדְבָרִים הָאֵלֶּ

)כא(   ם הִוא בָּנִים לְנָחוֹר אָחִיךָ:לֵאמֹּר הִנֵה יָלְדָה מִלְכָה גַ 
ת  ת  עוּץ בְכֹרוֹאֶּ ת קְמוּאֵל אֲבִי אֲרָם: בוּזוְאֶּ )כב(  אָחִיו וְאֶּ
ת  דוְאֶּ שֶּ ת יִדְלָף וְאֵת בְּתוּאֵל: כֶּ ת פִלְדָשׁ וְאֶּ ת חֲזוֹ וְאֶּ  וְאֶּ

 
 ג-כה:א

ף אַבְרָהָם וַיִקַח אִשָּׁה וּשְׁמָהּ קְטוּרָה: ד לוֹ  )ב(  )א( וַיֹּסֶּ וַתֵלֶּ
ת  ת יִשְׁבָּק וְאֶּ ת מִדְיָן וְאֶּ ת מְדָן וְאֶּ ת יָקְשָׁן וְאֶּ ת זִמְרָן וְאֶּ אֶּ

ת   :שוּחַ  ת דְדָן וּבְנֵי דְדָן הָיוּ  שְבָא)ג( וְיָקְשָׁן יָלַד אֶּ וְאֶּ
מִים:   אַשּׁוּרִם וּלְטוּשִׁם וּלְאֻּ

ר לְאַבְרָהָם נָתַן אַ  בְרָהָם מַתָנֹּת )ו( וְלִבְנֵי הַפִילַגְשִׁים אֲשֶּׁ
ל  נוּ חַי קֵדְמָה אֶּ םוַיְשַׁלְחֵם מֵעַל יִצְחָק בְּנוֹ בְּעוֹדֶּ דֶּ ץ קֶּ רֶּ  :אֶּ
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ן בַּרַכְאֵל  -לו:ו ֹּאמַר צָעִיר אֲנִי לְיָמִים  הַבוּזִיוַיַעַן אֱלִיהוּא בֶּ וַי
ם יְשִׁישִׁים עַל כֵן זָחַלְתִי ם: וְאַתֶּ תְכֶּ  וָאִירָא מֵחַוֹּּת דֵעִי אֶּ

ה תֹּלְדוֹת עֵשָו הוּא אֱדוֹם: - לו:א ד עָדָה ...   וְאֵלֶּ )ד( וַתֵלֶּ
ת   צְפוֹאוֹמָר  תֵימָן אֱלִיפָז)יא( וַיִהְיוּ בְּנֵי ... אֱלִיפָזלְעֵשָו אֶּ

 עְתָם וּקְנַז:וְגַ )צופר?( 
 

ךְ אַרְצָה  - כט:א םוַיִשָא יַעֲקֹּב רַגְלָיו וַיֵלֶּ דֶּ  :בְנֵי קֶּ
 

ת תוּבַל קַיִן  - ד:כב וַאֲחוֹת תוּבַל ... וְצִלָה גַם הִוא יָלְדָה אֶּ
 :נַעֲמָהקַיִן 

 :יאמ"ב
 ֹּ דְעָיו לְפָנִים וַי חָיו וְכָל אַחְיוֹתָיו וְכָל יֹּ אכְלוּ וַיָבֹּאוּ אֵלָיו כָל אֶּ

ר  ם בְּבֵיתוֹ וַיָנֻּדוּ לוֹ וַיְנַחֲמוּ אֹּתוֹ עַל כָל הָרָעָה אֲשֶּׁ חֶּ עִמוֹ לֶּ
ם זָהָב  קְשִיטָההֵבִיא יְקוָֹק עָלָיו וַיִתְנוּ לוֹ אִישׁ  זֶּ חָת וְאִישׁ נֶּ אֶּ

חָד: ס  אֶּ

  בראשית ל"ג:יט
ר נָטָה שָׁם אָהֳלוֹ מִיַד בְּ  ה אֲשֶּׁ לְקַת הַשָדֶּ ת חֶּ ן אֶּ נֵי חֲמוֹר וַיִקֶּ

ם בְּמֵאָה קְשִיטָה:  אֲבִי שְׁכֶּ

 איוב מ"ב
שְׁאָלְךָ וְהוֹדִיעֵנִי: כִי אֲדַבֵּר אֶּ ן   )ד( שְׁמַע נָא וְאָנֹּ זֶּ )ה( לְשֵׁמַע אֹּ

מְאַס וְנִחַמְתִי עַל   שְׁמַעְתִיךָ וְעַתָה עֵינִי רָאָתְךָ: )ו( עַל כֵן אֶּ
ר  : פעָפָר וָאֵפֶּ

 בראשית י"ח
ל )כז( וַיַעַ  ֹּאמַר הִנֵה נָא הוֹאַלְתִי לְדַבֵּר אֶּ כִי ה' ן אַבְרָהָם וַי וְאָנֹּ

ר  :עָפָר וָאֵפֶּ

 פרק א'
ץ עוּץ אִיוֹב שְׁמוֹ וְהָיָה )א(  רֶּ הָאִיש הַהוּא תָם אִישׁ הָיָה בְאֶּ

 :וְיָשָר וִירֵא אֱלֹהִים וְסָר מֵרָע
 

  יחזקאל י"ד:יד
ת הָאֲנָשִׁים הָ  ה בְּתוֹכָהּ )יד( וְהָיוּ שְׁלֹשֶּׁ >>דנאל<<  נֹחַ אֵלֶּ

נָי יְקוִֹק: וְאִיּוֹב דָנִיֵּאל ם אֲדֹּ  הֵמָה בְצִדְקָתָם יְנַצְלוּ נַפְשָׁם נְאֻּ

 בראשית ו
ה תוֹלְדֹּת נֹּחַ נֹּחַ  תָיו  צַדִיק תָמִים אִיש)ט( אֵלֶּ רֹּ ת הָיָה בְּדֹּ אֶּ

ךְ חַ: הָאֱלֹהִים הִתְהַלֶּ  נֹּ
 

הָלִיםיֹּשֵׁ  אִיש תָםוְיַעֲקֹּב  •  )בר' כה( ב אֹּ
ת בִּנְךָ  יְרֵא אֱלֹהִיםכִי עַתָה יָדַעְתִי כִי  • ֹּא חָשַכְתָ אֶּ אַתָה וְל

נִי ת יְחִידְךָ מִמֶּ  )בר' כב( אֶּ
 
  סנהדרין דף נו. .7

תנו רבנן: שבע מצות נצטוו בני נח: דינין, וברכת השם, 
ריות, ושפיכות דמים, וגזל, ואבר מן עבודה זרה, גילוי ע

 החי.

Sanhedrin 56a 

The Sages taught in a baraita: The descendants of Noah were 

commanded to observe seven mitzvot: 1. establishing courts; 2. 

“blessing” [i.e., cursing] God; 3. idol worship; 4. sexual relations; 5. 

bloodshed; 6. robbery; 7. eating a limb from a living animal. 

 
 ראשיתבבספר  –מצות בני נח  ז' .8

 בראשית ג':ה
נוּ וְנִפְקְחוּ  - ע"ז • ם מִמֶּ דֵעַ אֱלֹהִים כִי בְּיוֹם אֲכָלְכֶּ )ה( כִי יֹּ

דְעֵי טוֹב וָרָע: ם כֵאלֹהִים יֹּ ם וִהְיִיתֶּ  עֵינֵיכֶּ
 

 יג -בראשית ו':ב 

ת בְּנוֹת הָאָדָם  - ג"ע • כִי טֹּבֹּת )ב( וַיִרְאוּ בְנֵי הָאֱלֹהִים אֶּ
ר בָּחָרוּ: ם נָשִׁים מִכֹּל אֲשֶּׁ  הֵנָה וַיִקְחוּ לָהֶּ

ץ לִפְנֵי הָאֱלֹהִים וַתִמָלֵא  - גזילה • )יא( וַתִשָּׁחֵת הָאָרֶּ
ץ חָמָס:  הָאָרֶּ

 
  ז -בראשית ט':ד 

ֹּאכֵלוּ:)ד(  - אבר מן החי • ֹּא ת  אַךְ בָּשָר בְּנַפְשׁוֹ דָמוֹ ל

ת ... ( )ה - שפ"ד • דְרֹּשׁ אֶּ וּמִיַד הָאָדָם מִיַד אִישׁ אָחִיו אֶּ
שׁ הָאָדָם: פֶּ  נֶּ

םךְ )ו( שֹּׁפֵ  - דינים • לֶּ  דַם הָאָדָם בָּאָדָם דָמוֹ יִשָּׁפֵךְ כִי בְּצֶּ
ת הָאָדָם:  אֱלֹהִים עָשָה אֶּ

Breishit 3:5 

but God knows that as soon as you eat of it your eyes will be 

opened and you will be like divine beings who know*divine beings 

who know Others “God, who knows.” good and bad.” 

 

Breishit 6 

(2) the sons of power saw that the daughters of man were beautiful, 

and they took for themselves wives from whomever they chose. 

(11) The earth was corrupt before God and the earth was filled with 

violence.   

 

Breishit 9 

(4) But, flesh with its soul, its blood, you may not eat. 

(5) … And from every man; from each man of his brother I will 

seek the soul of man. 

(6) One who spills the blood of man, by man his blood shall be 

spilled; for in the image of God, He made man. 

 
 איוב א':ה .9

ה וַיִשְׁלַח אִיוֹב וַיְקַדְשֵׁם  )ה( וַיְהִי כִי הִקִיפוּ יְמֵי הַמִשְׁתֶּ
עֱלָה עֹּלוֹת מִסְפַר כֻּלָם כִי אָמַר אִיוֹב  ר וְהֶּ אוּלַי וְהִשְׁכִים בַּבֹּּקֶּ

ה אִיוֹב כָ  חָטְאוּ בָנַי וּבֵרֲכוּ אֱלֹהִים בִלְבָבָם ל  כָכָה יַעֲשֶּ
 הַיָמִים: פ

Iyov 1:5 

And it was so, when the days of their feasting were gone about, that 

Job sent and sanctified them, and rose up early in the morning, and 

offered burnt-offerings according to the number of them all; for Job 

said: 'It may be that my sons have sinned, and blasphemed God in 

their hearts.' Thus did Job continually. 
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 מדרש הגדול וירא .10
ה ועליו הכתוב אומר  יךָ תִלְאֶּ )איוב ד, ב(. נאמר הפיסוק הזה כנגד אברהם אבינו שבשעה שאמר לו הקדוש הֲנִסָה דָבָר אֵלֶּ

, השטן לדרך ואמר לו זקן לאיזה מקום אתה הולךקדמו ברוך הוא שחוט בנך והעלהו לפני מיד קיבל עליו והלך לשחטו. 
אמר לו אני בתומי אלך )תהלים כו, יא( לעשות רצון אבי שבשמים. אמר לו ומה אמר לך, אמר לו להעלות את בני לפניו 
לעולה. אמר לו זקן שכמותך יטעה בכך לא אמר לך אלא להטעותך ולהלאותך, הרי כתוב בתורה שפך דם האדם באדם 

חזור בך. אמר לו איני שומע לך שלא לעשות רצון אבי ... בראשית ט, ו( ואתה טועה והולך לשחוט את בנך. דמו ישפך )
 שבשמים. לכך נאמר הנסה דבר אליך תלאה. 

 :ד"א הנסה דבר. אמר רב חמא בר חנינה כך אמר השטן לאברהם
יהיו הכל אתה הורג את בנך אדם גדול כמותך יעשה דבר זה, הרי אתה שמקרב הבריות לתחת כנפי השכינה אם  •

 וקורין אותך הורג נפשות. אמר לו איני שומע לעצתך.  בדילין ממך
ד"א הנסה דבר. אמר ר' יוסי בן זמרא כך אמר השטן לאברהם לא אתה הוא שכל גדולי עולם משכימין לפתחך  •

  , חזור בך. ולא שמע לעצתו.הכל עוזבין אותך בחייםונוטלין ממך עצה. אם תעשה דבר זה 

ד"א הנסה דבר. אמר ר' אלעזר בן פדת כך אמר לו השטן לא אתה הוא שכל השרים רואין אותך ועומדין בפניך  •
, דכתיב כושל כל כריעין כורעות ומבעטות הן בךואפלו רוכבי סוסים יורדין מפניך וכורעין לך, אם תעשה דבר זה 

 . )איוב ד, ד(יקימון מליך 
 

 איוב פרק יט .11
נִי:)יג( אַחַ  דְעַי אַךְ זָרוּ מִמֶּ )יד( חָדְלוּ   י מֵעָלַי הִרְחִיק וְיֹּ

תַי לְזָר   קְרוֹבָי וּמְיֻּדָעַי שְׁכֵחוּנִי: )טו( גָרֵי בֵיתִי וְאַמְהֹּ
ם: נִי נָכְרִי הָיִיתִי בְעֵינֵיהֶּ ֹּא   תַחְשְׁבֻּ )טז( לְעַבְדִי קָרָאתִי וְל

ן לוֹ: תְחַנֶּ ה בְּמוֹ פִי אֶּ תִי לִבְנֵי )יז( ר  יַעֲנֶּ וּחִי זָרָה לְאִשְׁתִי וְחַנֹּ
 בִטְנִי:

Iyov 19 

(13) He hath put my brethren far from me, And mine acquaintance 

are wholly estranged from me. (14) My kinsfolk have failed, And 

my familiar friends have forgotten me. (15) They that dwell in my 

house, and my maids, count me for a stranger; I am become an alien 

in their sight. (16) I call unto my servant, and he giveth me no 

answer, Though I entreat him with my mouth. (17) My breath is 

abhorred of my wife, And I am loathsome to the children of my 

tribe. 

 
 הרב סולובייציק בסוד היחיד והיחד .12

הקב"ה אמר לו לאברהם קח נא את בנך את יחידך אשר אהבת את יצחק וגו'.  כלומר, אני תובע ממך את הקרבן הגדול 
ביותר.  אני רוצה את בנך שהוא יחידך וגם אהובך.  אל תשלה את עצמך, כי לאחר שתמשע בקולי ותעלה את בנך לעולה 

במקום יצחק.  כשיצחק יישחט על גבי המזבח תשאר גלמוד וערירי.  שום בן לא יוולד לך.  הווייתך  אתן לך בן אחר
תתקפל בבדידות שאין כמותה.  אני רוצה את יחידך שאין לו תמורה.  כמו כן אל תחשוב כי יעלה בידך לשכוח את 

ותאהב לעולם.  לילות של נדודי שינה  יצחק ולהסיר את דעתך ממנו.  כל ימיך תהרהר בו.  אני מעוניין בבנך שאהבת
תבלה ותחטט בפצעיך הנפשיים.  מתוך שנתך תקרא ליצחק, וכשתיקץ תמצא אוהלך שמם ועזוב.  חייך ייהפכו 

 לשרשרת ארוכה של ייסורי נפש.  ובכל זאת אני תובע את הקרבן הזה.
 

 טו:בבא בתרא גמ'  .13
לָא  ֹּא בָּא לָעוֹלָם אֶּ חָסִיד הָיָה בְּאוּמוֹת הָעוֹלָם וְאִיוֹב שְׁמוֹ וְל

הֵבִיא הַקָדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא עָלָיו יִסוּרִין  לְקַבֵל שְכָרוֹכְדֵי 
כָפַל לוֹ הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא שְכָרוֹ וּמְגַדֵף  הִתְחִיל מְחָרֵף

ה ]כְדֵי[ לְטׇרְדוֹ מִן הָעוֹלָם הַבָא  בָעוֹלָם הַזֶּ

Baba Batra 15b 

There was a certain pious man among the heathen named Job, but 

he [thought that he had] come into this world only to receive [here] 

his reward, and when the Holy One, blessed be He, brought 

chastisements upon him, he began to curse and blaspheme, so the 

Holy One, blessed be He, doubled his reward in this world so as to 

expel him from the world to come. 

 
 (חוישלח בובר, ) תנחומא מדרש .14

א"ל אליפז וכי מעשיך כאברהם הם, הנסה דבר אליך 
אברהם נתנסה בעשר נסיונות ועמד בכולן, תלאה וגו', 

, הנסה דבר אליך תלאה, הנה יסרת ואתה בנסיון אחד
 רבים )איוב ד ג(.

Tanchuma (Bubr) Vayishlach 8 

Eliphaz said to him: Are your works like < those of > Abraham? 

Abraham was tried in ten trials and endured all of them, but you < 

have only been > in one trial. (Job 4:2-3:) IF ONE TRIES YOU IN 

SOMETHING, DO YOU FIND IT TOO MUCH? < … > HERE 

YOU HAVE INSTRUCTED MANY. 

 
 בראשית י"ח .15

ה: ר אֲנִי עֹּשֶּ ה אֲנִי מֵאַבְרָהָם אֲשֶּׁ )יח(   )יז( וַיקוָֹק אָמָר הַמְכַסֶּ
וְאַבְרָהָם הָיוֹ יִהְיֶּה לְגוֹי גָדוֹל וְעָצוּם וְנִבְרְכוּ בוֹ כֹּל גוֹיֵי 

ץ: ת בֵיתוֹ  יְדַעְתִיו)יט( כִי   הָאָרֶּ ת בָנָיו וְאֶּ ה אֶּ ר יְצַוֶּּ לְמַעַן אֲשֶּ
ךְ יְקוָֹק לַעֲשוֹת צְדָקָה וּמִשְפָט  רֶּ לְמַעַן הָבִיא אַחֲרָיו וְשָמְרוּ דֶּ

ר עָלָיו: ר דִבֶּּ  יְקוָֹק עַל אַבְרָהָם אֵת אֲשֶּׁ
 

Breishit 18 

(17) Hashem said, "Am I concealing from Avraham what I plan to 

do?  (18) And Avraham will surely be a great and mighty nation, 

and all the nations of the earth will be blessed through him.  (19) 

For, I have chosen him21 so that he charge his children and 

household after him, that they will keep the way of Hashem to do 

righteousness and justice, so that Hashem may bring upon Avraham 

all that He spoke." 

 


